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В статье отражены результаты исследования проблемы формирования межкультур-
ной коммуникативной компетентности у будущих учителей иностранного языка средствами 
интерактивных технологий. Изучение насущных требований к иноязычной подготовке буду-
щих специалистов подтверждает актуальность выявленной проблемы, которая до сих пор 
не была предметом специального педагогического исследования. Целью данной статьи 
стало определение технологий обучения, обеспечивающих эффективное формирование 
межкультурной коммуникативной компетентности у будущих учителей иностранного языка. 
Проведённое исследование опиралось на компетентностный, личностно ориентированный, 
межкультурный, коммуникативно-деятельностный и системный методологические подходы, 
а также методы: анализ педагогических и методических источников по теме исследования, 
сравнение, индукция, дедукция, изучение и обобщение опыта интерактивного обучения в си-
стеме высшего образования, а также формирования межкультурной компетенции студентов 
средствами интерактивных технологий в мировой и отечественной практике. В статье приве-
дено авторское определение межкультурной коммуникативной компетентности учителя ино-
странного языка и структуры исследуемого феномена. Представления учёных и практиков о 
влиянии интерактивных технологий обучения на иноязычную подготовку будущих учителей 
стали основой для определения авторской позиции о сущности интерактивных технологий 
и выделения тех интерактивных технологий, которые позволяют сформировать у будущих 
учителей иностранного языка межкультурную коммуникативную компетентность. К таким тех-
нологиям автором отнесены следующие виды интерактивных технологий: CLIL-технология, 
технология «перевёрнутый класс», кейс-технология, IBLL-технология, имитационная игровая 
технология.  В контексте решения проблемы исследования обоснованы ожидаемые резуль-
таты по формированию межкультурной коммуникативной компетентности будущих учителей 
иностранного языка, овладению ими интегрированными методиками и интерактивными тех-
нологиями обучения, позволяющими передать обучающимся образовательных учреждений 
навыки эффективного межкультурного взаимодействия. 
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петентность, CLIL-технология, технология «перевёрнутый класс», кейс-технология, IBLL-тех-
нология, имитационная игровая технология

Введение. На сегодняшний день в ус-
ловиях экономической и политической инте-
грации, информатизации и технологизации 
образования, увеличения межкультурных 
контактов и стремительной глобальной ком-
муникации остро обозначился вопрос под-
готовки педагогических кадров, способных 
к межкультурной профессиональной ком-
муникации и обучению навыкам эффектив-
ного межкультурного взаимодействия обу-
чающихся разных типов образовательных 
учреждений. Эти причины и определили 

новый вектор в системе иноязычной подго-
товки будущих учителей иностранного язы-
ка посредством внедрения инновационных 
технологий и методик обучения. Согласно 
национальному проекту «Образование»1, 
сроки реализации которого определены 

1 Паспорт национального проекта «Образова-
ние»: утв. президиумом Совета при Президенте РФ по 
стратегическому развитию и национальным проектам: 
[от 24 декабря 2018 г. № 16]. – URL: https://base.garant.
ru/72192486 (дата обращения: 15.08.2022). – Текст: 
электронный.
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периодом 2019–2024 гг., внедрение новых 
методик и технологий преподавания явля-
ется одним из ключевых направлений об-
разовательной деятельности, что позволяет 
реализовать одну из национальных целей 
развития Российской Федерации по «обе-
спечению возможности самореализации и 
развития талантов»1 каждого гражданина.

Учитывая тот факт, что новая образова-
тельная парадигма построена на способно-
сти будущих специалистов к коммуникации 
на иностранном языке для решения задач 
межкультурного и межличностного взаи-
модействия, отметим, что перед системой 
высшего педагогического образования сто-
ит задача по формированию межкультурной 
коммуникативной компетентности у будущих 
учителей иностранного языка, что, на наш 
взгляд, может быть обеспечено средствами 
инновационных интерактивных технологий 
обучения.

Обзор литературы. Вопросам интер- 
активного обучения в системе высшего об-
разования посвящены работы отечествен-
ных и зарубежных учёных: М. В. Асмолов-
ской, А. А. Валеева [1]; М. Р. Ванягиной [2]; 
Н. А. Кобзевой, Н. А. Качалова [3]; В. П. Со-
рокина, А. М. Андросова, Е. А. Андросовой 
[4]; А. В. Суворовой [5]; Т. А. Шепелевой [6] и 
др. Формирование межкультурной компетен-
ции студентов средствами интерактивных 
технологий освещается в научных трудах 
Б. А. Жетписбаевой, Л. С. Сырымбетовой, 
А. Е. Кубеевой [7]; Е. Н. Ивановой, Л. Н. Ка-
шицыной, А. И. Труковой  [8]; Н. А. Каб-
дыгалиевой, Э. Д. Абдол [9]; Л. А. Крель, 
В. К. Крель [10]; А. Л. Отчик [11] и др. 

Несмотря на большой интерес к приме-
нению интерактивных технологий обучения 
в высшем образовании, а также к форми-
рованию межкультурной компетенции, про-
блема формирования межкультурной ком-
муникативной компетентности у будущих 
учителей иностранного языка средствами 
инновационных интерактивных технологий 
обучения исследована недостаточно, что и 
определяет цель этой статьи.

Методология и методы исследова-
ния. Изыскания, представленные в данной 
статье, основываются на результатах теоре-

1 О национальных целях развития Российской Фе-
дерации на период до 2030 года: указ Президента РФ: 
[от 21 июля 2020 г. № 474]. – URL: http://www.kremlin.
ru/events/president/news/63728 (дата обращения: 
15.08.2022). – Текст: электронный.

тического осмысления опыта интерактивно-
го обучения в системе высшего образования, 
а также формирования межкультурной ком-
петенции студентов средствами интерактив-
ных технологий в мировой и отечественной 
практике. Отдельные представления авто-
ра о влиянии интерактивных технологий на 
иноязычное обучение будущих специали-
стов стали основой для определения аспек-
тов в изучении возможности их использо-
вания при формировании межкультурной 
коммуникативной компетентности у будуще-
го учителя иностранных языков. Используя 
метод обобщения, автор выделяет ряд ин-
терактивных технологий иноязычного обуче-
ния для формирования межкультурной ком-
муникативной компетентности при обучении 
в вузе.

Методологически наше исследование 
опирается на компетентностный, личностно 
ориентированный, межкультурный, комму-
никативно-деятельностный и системный ме-
тодологические подходы, где:

– компетентностный подход выражает-
ся в организации образовательного процес-
са, нацеленного на развитие способности к 
эффективному межкультурному профессио-
нальному взаимодействию на базе знаний, 
умений, навыков, а также опыта профессио-
нальной межкультурной деятельности;

– личностно ориентированный подход 
основывается на формировании языковой 
личности, её мотивов, качеств, творческой 
составляющей, способности разрабатывать 
и использовать методику и технологии обу-
чения в будущей профессиональной меж-
культурной деятельности;

– межкультурный подход, позволяющий 
формировать вторичную языковую личность 
учителя иностранного языка, способную ре-
ализовать на практике «диалог культур»;

– коммуникативно-деятельностный под-
ход выражается в формировании необходи-
мых умений и навыков для межкультурной 
коммуникации средствами определённых 
методик и технологий обучения в условиях 
поликультурной среды;

– системный подход заключается в рас-
смотрении личности учителя иностранных 
языков как целостной системы, а его меж-
культурная коммуникативная компетент-
ность предстаёт как подсистема, включаю-
щая цели, задачи, структуру и функции.

Результаты исследования. Учиты-
вая тот факт, что культурное разнообра-
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зие является определённой проблемой в 
современном мире, учителя иностранного 
языка должны быть подготовлены к пре- 
одолению возможных языковых, межкуль-
турных и коммуникативных проблем в своей 
профессиональной деятельности. Ведь то, 
что приемлемо для иностранной культуры, 
может вызывать трудности у обучающихся, 
приводить к противоречиям в определении 
собственной идентичности, «культурному 
шоку». Поэтом при обучении иностранному 
языку следует делать акцент на «перепле-
те культур», так как знание иностранного 
языка невозможно без знания культуры и 
мировоззрения представителей изучаемого 
языка. Более того, обучение иностранному 
языку не должно сводиться лишь к вербаль-
ной составляющей. Знание невербальных 
способов коммуникации, знакомство с куль-
турными фоновыми знаниями также явля-
ется составной частью межкультурного ди-
алога [12].

Соответственно, культуру в рамках изу- 
чения иностранного языка мы определяем 
как совокупность моделей, шаблонов пове-
дения, определяющих действия человека 
в типичных ситуациях в рамках существу- 
ющих культурных различий, которые способ-
ствуют развитию межкультурной эмпатии, 
толерантности, личностному и профессио-
нальному развитию учителя иностранного 
языка.

Язык, как выразительная форма мыш-
ления, определяет способ коммуникации 
между культурами. Поэтому при обучении 
иностранному языку становится важным 
изучение различий в использовании ино-
странного языка в разных культурах для 
эффективной межкультурной коммуникации 
и формирования межкультурной коммуника-
тивной компетентности. 

Интересным для нашего исследования 
считаем модель Совета Европы «Компетен-
ции для демократической культуры», кото-
рая призвана помогать образовательным 
системам подготовить учащихся к взаимо-
действию с другими народами в культурно 
разнообразных обществах. Согласно этой 
модели, межкультурное образование явля-
ется первостепенным для демократических 
процессов в обществах с культурным разно-
образием [13]. 

Более того, важным для российского 
образования является «Концепция разви-
тия поликультурного образования в Россий-

ской Федерации»1, основанная на принци-
пах полилингвальности, преемственности, 
дифференциации и разнообразия, креатив-
ности, культурной целостности, вариатив-
ности, объёмной картины мира, этической 
актуальности.

Таким образом, для успешной профес-
сиональной межкультурной деятельности у 
будущих учителей иностранного языка долж-
на быть сформирована межкультурная ком-
муникативная компетентность, которую мы 
определяем как интегративное личностное 
образование, совокупность личностных и 
профессиональных качеств, знаний, умений 
и навыков, необходимых для осуществле-
ния на основе эмпатии, толерантности, отка-
за от межкультурных стереотипов, сохране-
ния социальной идентичности эффективной 
межкультурной коммуникации и продуктив-
ного обучения навыкам межкультурного об-
щения в процессе изучения обучающимися 
иностранного языка, а также непрерывного 
профессионально-личностного развития 
учителя. Структурное содержание межкуль-
турной коммуникативной компетентности 
будущих учителей иностранного языка мы 
видим в единстве мотивационно-ценностно-
го, когнитивного, коммуникативно-деятель-
ностного и аффективного компонентов.

В рамках нашего исследования мож-
но утверждать, что в процессе межкуль-
турного иноязычного обучения и форми-
рования межкультурной коммуникативной 
компетентности технология обучения, при 
правильном её использовании, является ин-
струментом, оказывающим влияние на ста-
новление языковой личности учителя ино-
странного языка, способной эффективно 
взаимодействовать в поликультурном мире, 
а также выполнять профессиональные за-
дачи на высоком уровне.

Однако каждый вид технологий при 
иноязычном обучении и формировании 
межкультурной коммуникативной компе-
тентности у будущих учителей иностранно-
го языка реализует определённые функции, 
которые при неправильном использовании 
способствуют возникновению межкультур-
ных коммуникативных барьеров, а также 
снижению результативности применения 
технологии. Поэтому, прежде чем перейти 

1 Концепция развития поликультурного образо-
вания в Российской Федерации. – URL: http://mon.gov.
ru/work/vosp/dok/6988 (дата обращения: 15.08.2022). – 
Текст: электронный.
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к рассмотрению процесса формирования 
межкультурной коммуникативной компе-
тентности у будущих учителей иностранного 
языка средствами инновационных интерак-
тивных технологий, считаем необходимым 
рассмотреть разные научные подходы к 
определению термина «технология обуче-
ния», а также определить роль интерактив-
ных технологий в иноязычном обучении. 
Это позволит перейти к выбору интерактив-
ных технологий обучения, которые обеспе-
чат эффективное формирование у будущих 
учителей иностранного языка межкультур-
ной коммуникативной компетентности.

В педагогической науке «технология» 
рассматривается как способ обучения, ал-
горитм деятельности участников образова-
тельного процесса, состоящий из средств, 
форм и методов обучения, направленный 
на результативность процесса обучения, до-
стижения целей подготовки личности обуча-
ющегося. В нашем случае – личности буду-
щего учителя иностранного языка.

Согласно В. П. Сорокину, А. М. Андро-
сову, Е. А. Андросовой, технология обучения 
является составной частью педагогической 
технологии и трактуется как совокупность 
средств, методов и форм обучения для обе-
спечения наибольшей эффективности педа-
гогических целей; реализация содержания 
обучения, предусмотренного тематическими 
планами и рабочими программами учебных 
дисциплин; инструментарий в педагогиче-
ской деятельности [4]. 

К основным характеристиками тех-
нологии обучения иностранным языкам 
Н. А. Кобзева и Н. А. Качалов, которые по-
нимают под технологией обучения систему 
научно обоснованных действий субъектов 
процесса обучения, способствующих дости-
жению поставленных целей и задач обуче-
ния, относят следующие:

– обусловленность целью, планом, вос-
производимостью и управляемостью;

– заложенность процессуальной осно-
вы методической деятельности, что подра-
зумевает использование приёмов и средств 
обучения [3].

Учитывая межкультурную и межлич-
ностную коммуникативную направленность 
иноязычного обучения, особое значения 
для нашего исследования приобретают ин-
терактивные технологии обучения, в основе 
которых лежит диалоговое взаимодействие 
студентов и педагога, студентов между со-

бой [14]; доминирование активности студен-
тов в процессе обучения [5]; возможность 
организации коммуникации обучающихся с 
носителями иностранного языка, работа с 
аутентичной информацией [1].

Т. А. Шепелева выделяет такие прин-
ципы использования интерактивных техно-
логий в обучении иностранному языку, как 
проблемность, учёт индивидуальных способ-
ностей, комплексность, вариативность ре-
жимов работы, дифференцированность [6].

Интересным является тот факт, что в 
Джоржтаунском университете существует 
онлайн обучающее сообщество по меж-
культурным коммуникациям и технологиям 
(ICCT-intercultural communication community 
and technology), где изучают темы, отра-
жающие «озабоченность и увлечение учи-
телей и студентов состоянием мира и зна-
чением межкультурного общения» [15]. В 
этом контексте стоит согласиться с мнением 
А. В. Суворовой, что выполнение социаль-
ного заказа современного общества напря-
мую связано с методическими инновациями, 
реализацией интерактивного обучения [5].

Обратим внимание на то, что западные 
учёные к интерактивным технологиям обуче-
ния относят технологии, исключительно свя-
занные с мобильными устройствами и ПК: 
онлайн-игры, использование интернет-ре-
сурсов, цифровые доски и др. [16]. Однако 
отечественные учёные рассматривают инте-
рактивные технологии обучения в более ши-
роком смысле, связывают их использование 
с активным взаимодействием обучающего-
ся как в онлайн-, так и в офлайн-формате.

М. В. Асмоловская и А. А. Валеев выде-
ляют следующие интерактивные технологии 
обучения иностранному языку студентов 
вуза: мультимедийные технологии с исполь-
зованием определённых аудиовизуальных 
средств обучения; интерактивные проекты 
(филологические, лингвистические, куль-
турологические, игровые, интерактивные). 
Так, в рамках филологических проектов 
студенты изучают этимологию иностранных 
слов с помощью литературных исследо-
ваний. Во время культурологических про-
ектов студенты сталкиваются с обычаями 
и традициями страны изучающего языка, 
национальными особенностями культуры. 
Лингвистические проекты основываются на 
языковых особенностях в иностранном язы-
ке на лексическом, фонетическом и грамма-
тическом уровнях языка. Во время игровых 
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интерактивных проектов моделируются си-
туации профессиональной деятельности [1].

М. Р. Ванягина связывает эффектив-
ность обучения иностранному языку в 
высшей школе с такими интерактивными 
технологиями, как игровые, проблемно- 
ситуационные, проектные, иммерсивно-ви-
зуальные с привлечением разных форма-
тов и дискурсов [2]. К современным инте-
рактивным средствам в процессе обучения 
иностранному языку М. К. Иванова относит 
интернет-ресурсы, электронные проекты, инте-
рактивную доску, презентацию Power Point [17]. 

Исходя из специфики преподавания 
иностранного языка, сущности межкуль-
турной коммуникативной компетентности, 
а также изучив практику применения инте-
рактивных технологий на занятиях по ино-
странному языку, можно сделать вывод, что 
интерактивная технология обучения – раз-
новидность активного обучения, совокуп-
ность средств и методов, направленных на 
взаимодействие всех субъектов педагоги-
ческой деятельности для обеспечения реа-
лизации теории в практику межкультурной 
коммуникативной деятельности, что обеспе-
чит формирование межкультурной коммуни-
кативной компетентности учителя иностран-
ного языка.

Учитывая тот факт, что выбор техноло-
гии обучения зависит от целей иноязычного 
обучения, в рамках формирования межкуль-
турной коммуникативной компетентности у 
будущих учителей иностранного языка мы 
выделяем такие инновационные интерак-
тивные технологии, как CLIL-технология, 
технология «перевёрнутый класс», кейс-тех-
нология, IBLL-технология, имитационная 
игровая технология.

Обсуждение результатов иссле-
дования. Рассмотрим влияние выбранных 
интерактивных технологий обучения на 
формирование межкультурной коммуника-
тивной компетентности у будущих учителей 
иностранного языка.

CLIL-технология (предметно-языковое 
интегрированное обучение) – интерактив-
ная технология обучения, основанная на 
интеграции предметных знаний через ино-
странный язык как средство коммуникации. 
Согласно Европейскому стандарту CLIL-тех-
нологии, среди перечня компетенций пе-
дагога указана культурная осознанность и 
самовыражение [18]. Более того, учитывая 
специфику данной технологии, изучение 

предметов, явлений, процессов из разных 
областей научного знания на иностранном 
языке способствует развитию у студентов 
профессионально ориентированных ком-
муникативных, когнитивных навыков, а так-
же положительному отношению к процессу  
обучения.

Б. А. Жетписбаева, А. К. Китыбаева, 
А. Е. Кубеева выделили три компонента 
подготовки педагога, владеющего CLIL-тех-
нологией (CLIL учителя): мотивационно-цен-
ностный, содержательный, операционный 
[19]. Среди принципов моделирования CLIL 
учителя, учёные выделяют принцип культу-
росообразности [7], что подтверждает обо-
снованность выбора данной технологии для 
формирования структурных компонентов 
межкультурной коммуникативной компе-
тентности у будущих учителей иностран- 
ного языка.

Технология «перевёрнутый класс» – 
технология обучения иностранному языку, 
которая сочетает в себе интеграцию цифро-
вых средств массовой информации и интер-
нета с традиционными формами обучения в 
офлайн-формате. Обучение проходит через 
аутентичные видео- или текстовые материа-
лы, обеспечивающие передачу информации 
с межкультурным контекстом с дальнейшим 
групповым межличностным и межкультур-
ным взаимодействием студентов в рам-
ках синхронной групповой работы. Стоит 
согласиться с мнением З. О. Третьяковой 
и М. В. Ворониной, что популярность дан-
ной технологии обучения растёт благодаря 
разработке новых мобильных устройств и 
предоставлению широкого спектра образо-
вательных ресурсов, позволяя в будущем 
расширить привычного способа преподава-
ния дополнительными элементами техноло-
гии «перевёрнутого класса» [20]. Очевидным 
является тот факт, что данная технология 
призвана улучшать критическое мышление 
будущих учителей иностранного языка за 
счёт самоанализа нового материала.

Кейс-технология – технология актив-
ного проблемно-ситуационного анализа, 
которая основывается на обучении путём 
решения кейсов (от англ. сase – «ситуация, 
случай»). В рамках формирования межкуль-
турной коммуникативной компетентности 
студентам предоставляется возможность 
проанализировать ситуацию, возникающую 
при определённом условии межкультурной 
коммуникации, и выработать стратегию 
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её разрешения в контексте поставленной 
межкультурной задачи. Следовательно, 
кейс-технология предполагает межкультур-
ное взаимодействие обучающихся в рамках 
учебной деятельности. По мнению А. Л. От-
чик, кейс-технология является наиболее 
эффективной технологией обучения ино-
странному языку, так как она способствует 
развитию умений межкультурного общения 
за счёт технологизированного характера 
деятельности студентов и педагогов, моде-
лирования ситуаций межкультурного контак-
та, решения практических задач [11]. Более 
того, благодаря погружению в реальную 
практику межкультурного профессиональ-
ного взаимодействия, у будущих учителей 
иностранного языка происходит развитие 
находчивости, изобретательности, навыков 
диагностики и анализа проблем, творческо-
го подхода к познанию; соединение теорети-
ческих и практических навыков.

IBLL-технология (inquiry-based language 
learning) – технология языкового обучения, 
основанная на запросе. Благодаря приме-
нению данной технологии, студенты при-
обретают навыки исследовательской дея-
тельности, саморегулируемого обучения, 
критического мышления. В рамках форми-
рования межкультурной коммуникативной 
компетентности на занятиях по иностранно-
му языку исследовательские запросы могут 
формироваться на межкультурную тематику, 
интегрируя язык и культуру, вовлекая буду-
щих учителей иностранного языка в уни-
кальное межкультурное и межличностное 
взаимодействие. По мнению М. Исмаилова, 
языковое обучение с помощью запросов в 
реальной учебной среде способствует полу-
чению более глубоких знаний о своей лин-
вокультуре, а также содержательному меж-
культурному обмену [21].

Имитационная игровая технология – 
технология, при которой происходит нена-
вязчивое усвоение языкового и культурного 
материала в имитированной поликультур-
ной среде. Данная технология направлена 
на создание или моделирование реальной 
деятельности и ситуации межкультурной 
коммуникации, что способствует также раз-
витию умений и навыков решения межкуль-
турных проблем и подготовки студентов к 
будущему межкультурному профессиональ-
ному взаимодействию. Стоит согласиться с 
мнением Л. А. Крель и В. К. Крель, что дан-
ный вид технологии является «одновремен-
но и тематическим пространством, и ком-

муникативным театром», а также содержит 
в себе большой элемент импровизации со 
стороны студентов [10]. Более того, во вре-
мя применения имитационной игровой тех-
нологии у будущих учителей иностранного 
языка происходит развитие системного под-
хода к решению проблемы, аналитического 
мышления, умения принимать коллектив-
ные решения по устранению конфликтов, 
умения устанавливать профессиональные и 
деловые контакты.

Заключение. Таким образом, одна из 
задач государственной образовательной 
политики связана с развитием у граждан 
навыков эффективной межкультурной ком-
муникации, что подтверждает актуальность 
формирования у будущих учителей ино-
странного языка межкультурной коммуни-
кативной компетентности. Использование 
средств интерактивных технологий способ-
ствует не только повышению эффективно-
сти этого процесса, но и творческому разви-
тию личности учителя.

Среди множества интерактивных тех-
нологий выделенные нами инновационные 
интерактивные технологии обучения ино-
странному языку, такие как CLIL-технология, 
технология «перевёрнутый класс», кейс-тех-
нология, IBLL-технология, имитационная 
игровая технология, становятся действен-
ным инструментом формирования межкуль-
турной коммуникативной компетентности 
у будущих учителей иностранного языка, 
познания ими языковой картины поликуль-
турного мира с целью профессионального и 
межкультурного становления, продуктивно-
го обучения подрастающего поколения на-
выкам межкультурного взаимодействия.

Считаем, что проблема формирования 
межкультурной коммуникативной компе-
тентности будущих учителей иностранного 
языка средствами инновационных инте-
рактивных технологий имеет большой ис-
следовательский потенциал, который мы 
связываем с разработкой методических ре-
комендаций по применению интерактивных 
технологий в иноязычной образовательной 
деятельности, а также соответствующей пе-
дагогической технологии, которая система-
тизирует процесс формирования у будущих 
учителей иностранного языка межкультур-
ной коммуникативной компетентности на 
разных этапах их подготовки в вузе и кон-
кретизирует использование с этой целью 
выбранных нами интерактивных технологий 
обучения. 
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The article reflects the results of a study on intercultural communicative competence formation 
of future foreign language teachers by means of interactive technologies. The study on the urgent 
requirements for the foreign language training of future specialists confirms the relevance of the 
identified problem, which has not been so far the subject of a special pedagogical study. Education 
technologies that ensure the effective formation of intercultural communicative competence 
of future foreign language teachers has been determined as a purpose of the article. The study 
was based on competence-based, student-oriented, intercultural, communicative activity-based 
and systematic methodological approaches, as well as methods: analysis of pedagogical and 
methodological sources on the research topic, comparison, induction, deduction, study and 
generalization of the experience of interactive learning in higher education, as well as the formation 
of students’ intercultural competence by means of interactive technologies in global and national 
practice. The article provides the author’s definition of intercultural communicative competence 
of a foreign language teacher and the structure of the investigated phenomenon. The ideas of 
scientists and practitioners about the impact of interactive teaching technologies on the foreign 
language training of future teachers became the basis for determining the author’s position on 
the essence of interactive technologies and highlighting those interactive technologies that allow 
future foreign language teachers to form intercultural communicative competence. The following 
types of interactive technologies are referred to such technologies by the author: CLIL technology, 
Flipped Classroom technology, case technology, IBLL technology, simulation game technology. In 
the context of the research problem solving, the expected results in the formation of intercultural 
communicative competence of future foreign language teachers, their mastery of integrated 
methods and interactive teaching technologies, which allow students of educational institutions to 
transfer the skills of effective intercultural interaction, are substantiated.

Keywords: foreign language teacher, intercultural communicative competence, CLIL technology, 
flipped classroom technology, case technology, IBLL technology, simulation game technology
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